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Pripreme za Zeničko proljećeInterview sedmice

Zijad Softić
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VR HUNSKO  GRIJANJE

K O N V E K T O R I

Odyssée
Nova generacija konvektora, model 2010

Osnovne karakteristike:
— niski troškovi u startu      — bez cijevi i kotlovnice 

— izuzetno brza ugradnja   — niska potrošnja

— povoljna cijena                — atraktivan dizajn

— 24 mjeseca garancije       — ekološki proizvod

— potpuno bešuman rad   — bez održavanja

— ušteda prostora               — dug vijek trajanja

— lako mobilan                    — bezopasan za djecu

— osiguran servis i rezervni dijelovi
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Naš sagovornik u rubrici Interview sedmice je 
Zijad Softić, iz Savjeta za kulturu Općine Zeni-
ca, a tema razgovora je tradicionalna međuna-
rodna kulturna manifastacija Zeničko proljeće. 

Kako teku pripreme za 16. MKM 
Zeničko proljeće? 

„Prema uobičajenoj proceduri, posljed-
njih nekoliko mjeseci Savjet za kulturu raz-
matra prijave koje su od potencijalnih izvo-
đača stigle na otvoreni konkurs za Zeničko 
proljeće čije je ove godine 16.izdanje. Radi 
se o kulturnoj manifestaciji koja se zasigurno 
svrstava među najuspješnije u našoj zemlji i 
okruženju. Ovogodišnja manifestacija je za-
držala poetiku i koncept ranijih manifestaci-
ja što znači da je to s jedne strane smotra 
stvaralaštva, odnosno najboljih ostvarenja 
zeničkih institucija kulture, autora i uposleni-
ka kulturnih institucija. S druge strane tu su 
i  nama uvijek draga gostovanja prijatelja koji 
stižu iz okruženja i regije. I ovoga puta ma-
nifestacija će biti međunarodna, budući da 
će u programima uz bosanskohercegovačke 
biti uvrštena ostvarenja iz Austrije, Hrvatske, 
Mađarske, Srbije i Crne Gore“. 

Kada su u pitanju programi, 
da li je već izvršen njihov ko-

načni izbor i šta će to građani Zenice 
moći vidjeti?

„Više od 40 raznih prijedloga je pristiglo 
na konkurs. Savjet za kulturu nastoji da vodi 
računa o tome da koncept bude poštovan, 
ali postoji i potreba da imamo zastupljene 
sve oblasti kulture, od pozorišne djelatnosti, 
do likovne, muzičke i književne produkcije. U 
ovom trenutku  mogu reći da je negdje 20-ak 
programa ušlo u najuži izbor. Još uvijek nije 
izvršena konačna selekcija, ali uz nekoliko 
programa koji će ući naknadno, koji bi trebali 
biti potvrđeni, ići će ovih 20-ak iz najužeg iz-

bora. I ovoga puta će naravno biti ostvareni 
neki od principa koje smo uveli, a to su što 
veći stepen učešća mladih, afirmacija mladih 
umjetnika i njihovog stvaralaštva, posebno 
kroz nastup mladih muzičkih autora iz Zenice 
koji završavaju svoje studije, kao i u oblasti li-
kovne umjetnosti gdje će nastupiti mladi autori 
iz Zenice i njihove kolege iz Austrije“

Da li je već određeno mjesto otva-
ranja manifestacije i sačinjen de-

finitivni program?
„Ovoga puta imamo jednu malu otežava-

juću okolnost da Dan Zenice (20. mart) pada 
u nedjelju, pa ćemo pomjeriti otvaranje za je-
dan dan, za 21.mart, što se poklapa i sa pr-
vim danom proljeća i našom tradicionalnom 
Čimburijadom. Predviđeno je da otvaranje 
bude u zgradi Sinagoge koja je zahvaljuju-
ći općinskim sredstvima renovirana i dat joj 

je jedan novi sjaj. Vraćen je njen prvobitni 
oblik, kako vanjske fasade, tako i unutrašnji 
enterijer. Održat će se jedna izložba u samoj 
sinagogi, a druga u glavnoj zgradi Muzeja. 
Bit će to Pasareli, poznata putujuća svjetska 
izložba koja će na neki način i otvoriti Zenič-
ko proljeće. Imat ćemo neku vrstu otvaranja 
zgrade zajedno sa likovnim izložbama. Taj 
dan će za građane Zenice biti istinski praznik 
jer se poklapa i sa prvim danom proljeća: 
u isto vrijeme će paraktično biti otvaranje 
Zeničkog proljeća, a s druge strane rijeke 
Bosne naš tradicionalni uranak prepoznatljiv 
i van okvira Bosne i Hercegovine, Čimburija-
da. Nadamo se da će biti istinski svečarski 
i da će naši sugrađani uživati i u druženju, 
ali i kulturnim sadržajima koji će im biti na 
raspolaganju“. 

Da li je urađeno idealno rješenje 
za plakat 16. izdanja Zeničkog 

proljeća?  
„Napravljen je uži izbor plakata. Prototip je 

već gotov, a narednih dana nastaviti će se sa 
radom i izborom plakata koji će se koristiti, za-
jedno sa programom manifestacije, što ćemo 
obznaniti na konferenciji za štampu. Autor 
plakata je Dragan Gačnik, akademski slikar iz 
Zenice“. 

Zeničko proljeće je itekako pre-
poznatljiva manifestacija koju 

posjećuje veliki broj ljudi iz zeničke regije. 
Hoće li ovaj trend biti zadržan?

„U najmanju ruku Zenica se time potvrđuje 
kao jedan regionalni centar kulture. I, kako za 
Zeničane, tako i za mještane susjednih općina 
to je prilika tako da se vide najbolja ostvarenja 
zeničkih kulturnih institucija, ali i onih gostu-
jućih. Tako je bilo proteklih deceniju i pol, a 
uvjeren sam da će tako ostati i u godinama 
koje su pred nama“. 
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Zenica, 
Kamberovića čikma 6, 

Tel. 032/202-110 (limarija), 
202-111 (mehanika)

www. strongdoo.com , 
info@strongdoo.comA
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profesionalna ugradnja
i maximalna zaštita

Kakanj
Ulica Branilaca bb 
Tel. 032/552-980

ZA SNAGU I LJEPOTU VAŠEG AUTA

Izdvajamo iz ponude   
* Alternatori
 * Alnaseri
  * Grijači...
   * Sve vrste hladnjaka
    * Branici,
     * Blatobrani,
      * Vjetrobrani,
       * Farovi...

Mandatar nove Vlade Zeničko 
dobojskog kantona, Fikret Plev-
ljak boravio je u općinama Usora 
i Žepče gdje je razgovarao sa re-
levantnim društvenim subjektima 
i institucijama, kao i pojedinci-
ma. “Cilj je da dobijemo stavove 
oko kapaciteta i prioriteta nove 
Vlade, te za neka personalna rje-

Mandatar u Žepču

šenja”, kazao je Plevljak. Nakon 
sastanka sa općinskim vlastima, 
Plevljak je u društvu savjetnika 
za gospodarstvo, Faruka Babića, 
u Udruzi poduzetnika i posloda-
vaca Žepče održao sastanak i sa 
domaćim poduzetnicima, na ko-
jem je bilo riječi o problemima iz 
ekonomske sfere. 

Pola miliona za puteve
Načelnik Mensur Jašarspahić 

Suri, u svojstvu predstavnika Op-
ćine Kakanj, koja naručuje radove 
i Iso Zaimović, predstavnik ka-
kanjskog „Trgošpeda“, firme koja 
će izvoditi radove, potpisali su 
ugovore o radovima na projektima 
rekonstrukcije i asfaltiranja puteva 
koje finansira JP Elektroprivreda 
BiH po Programu prijateljskog 
okruženja. Ugovori koji vrijede 
više od pola miliona KM pomoći 
će mještanima sela: Javor, Ravan, 
Slapnica, Slapna Gora i Koprivni-
ca. Izvođač radova ugovorom  se 
obavezao da će radove izvesti u 
roku od 60 kalendarskih dana. 

Zbog uočenog curenja na ko-
tlu za proizvodnju toplinske ener-
gije u ArcelorMittal Zenica, ova 
kompanija je tokom sedmice bila 
primorana obustaviti rad tog ko-
tla. Kako je izjavila Dijana Božić 
- Srdanović, portparolka AMZ-a, 
iz spomenutih razloga isporuka 
toplote za grijanje grada bila je 
značajno reducirana.  Sezona gri-
janja u Zenici počela je sredinom 

Prekid grijanja

oktobra i u međuvremenu desilo 
se nekoliko kvarova na kotlov-
skim postrojenjima usljed čega 
su stambeni i poslovni prostori 
više dana bili bez grijanja. 

Pasoši
Tehnički pro-

blemi, koji su se 
javili početkom 
februara i uslovi-
li znatno otežan 
rad na sistemu 
za izdavanje 
putnih isprava u šalter salama 
MUP-a ZDK, posebno u Zenici, 
uglavnom su otklonjeni, po-
tvrdili su iz Odsjeka za odnose 
sa javnošću kabineta ministra 
unutrašnjih poslova ZDK. Ipak, 
povremeno i dalje dolazi do bla-
gih padova u sistemu, koji se ot-
kalanjaju u hodu, ali bar zasada 
bitnije ne utiču na njegovo funk-
cionisanje i na posao izdavanja 
putnih isprava i ostalih ličnih do-
kumenata.

Predsjednik Pri-
vredne komore Ze-
n i č k o - d o b o j s k o g 
kantona Šefkija Boto-
njić izjavio je da je u 
2010. godini privreda 
ovog kantona zabilje-
žila blagi oporavak, ali 
da je stanje još uvijek teško. Za-
hvaljujući, prije svih, kompanija-
ma ArcelorMittal Zenica, Prevent 
i Natron Hayat, ZDK je zadržao 
lidersku poziciju u izvozu, te u 
ukupnom izvozu FBiH učestvuje 

Izvozni parametri
s 24 posto. Dobre izvo-
zne rezultate posebno su 
bilježile firme iz sektora 
metalurgije i metalopre-
rade, te drvoprerade, 
dok je teška situacija u 
građevinarstvu i poljopri-
vredi. Apsurdnim se čini 

podatak da je ovaj kanton, koji 
ima najbolje izvozne rezultate i 
najveći broj zaposlenih u privredi 
(54.622), na posljednjem mjestu 
u FBiH kada su u pitanju ličnih 
dohoci (prosjek 666,80 KM). 

Vlada
Sastav nove Vlade ZDK bit će 

poznat u narednih desetak dana, 
a sjednica Skupštine na kojoj će 
biti predložena imena kandidata 
za ministarske pozicije, planira-
na je za 28. februar, potvrdio je 
mandatar Vlade, Fikret Plevljak. 
Još uvijek se unutar koalicionih 
partnera vode konsultacije oko 
personalnih rješenja, tako da zva-
nično nemamo imena kandidata, 
kazao je Plevljak. 

Staž
Dvije godine nakon pokretanja 

stečaja, osigurana su sredstva za 
uvezivanje radnog staža za 50 rad-
nika Tvornice konfekcije “Borac” 
Zenica, koji ispunjavaju uslove za 
odlazak u mirovinu. “Sredstva je 
osigurao Federalni zavod za zapo-
šljavanje kroz program socijalnog 
zbrinjavanja radnika koji su ostali 
bez posla usljed privatizacije, ste-
čaja ili restrukturiranja preduzeća. 
Uplaćeno je 490 hiljada maraka 
za uvezivanje staža za 50 radnica, 
koje sada mogu u mirovinu”, isti-
če Nihad Pašalić, direktor Službe 
za zapošljavanje ZDK. 

Tunel

Nakon raskida ugovora sa slo-
venačkom firmom SCT, Evropska 
banka za obnovu i razvoj dala je 
saglasnost JP Autoceste Federa-
cije BiH da se nastavak gradnje 
tunela Vijenac na autocesti kori-
dora 5-C ponudi drugoj firmi na 
ranije raspisanom tenderu. Radi 
se o Primorju iz Ajdovščine, čija 
ponuda iznosi 62,083 miliona 
eura, potvrdio je Erdal Trhulj, di-
rektor Autocesta Federacije BiH. 
Ugovor o nastavku gradnje tunela 
Vijenac mogao bi se potpisati za 
oko dva mjeseca, nakon čega bi 
radovi bili nastavljeni.

Održiva energija

U prostorijama Privredne ko-
more Zeničko dobojskog kantona 
u Zenici firmama iz ovog kantona 
prezentiran je Program finansijske 
podrške projektima obnovljive 
energije za Zapadni Balkan. Pro-
gram je finansijski podržan od 
strane Evropske banke za obno-
vu i razvoj, a osigurava kreditna 
sredstva do dva miliona eura za 
kompanije Zapadnog Balkana 
koje imaju značajan potencijal 
uštede energije. U regionu je do 
sada po ovom Programu plasira-
no 60 miliona eura, pri čemu je u 
BiH investirano 15, a na raspola-
ganju je još 12 miliona eura.

Cijene naftnih derivata u Fede-
raciji BiH povećane su za pet fe-
ninga, izjavila je sekretarica Udru-
ženja prometnika naftnih derivata 
FBiH Amela Kečo. Naime, krajem 
prošle sedmice došlo je do zna-
čajnijeg povećanja rafinerijskih 
cijena što je nastalo kao direktna 
posljedica najnovijih dešavanja u 
Libiji, jednoj od najvećih izvoznica 

Skuplje gorivo

nafte koja ima značajnu ulogu na 
globalnom naftnom tržištu. 
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Sretan 1. mart
Dan nezavisnosti Bosne i Hercegovine

Ispred zeničke općine održan je novi pro-
test protiv aerozagađenja u Zenici. Oko 250 
okupljenih građana zatražili su još jednom 
da im se omogući zdrav život. „Naši zahjevi 
su jednostavni. Tražimo postavljanje eko-
loških filtera na postrojenja Mittala, zatim 
ustupanje prava na mjerenje zagađenosti, 
koje sada vrši Univerzitet, nekoj nezavisnoj 
kompaniji koja ima licencu za te poslove i 
postavljanje podataka o zagađenosti na ze-
nički displej, te oglašavanje uzbune u situ-
acijama prekomjerne zagađenosti kako bi 
narod u svakom momentu znao sa čim ima 
posla“, kazao je Sanjin Osmanbašić, aktivi-
sta pokreta „Dosta“. 

Novi protesti

Broj oboljelih od gripe na području Ze-
ničko-dobojskog kantona još nije alarman-
tan i nema uslova da se prijavi epidemija, 
ističu direktor Kantonalnog zavoda za jav-
no zdravstvo dr. Senad Huseinagić i načel-
nica Službe KZJZ za epidemiologiju prim.
dr. Jasminka Uzunović. Ipak, u potrebi da 
se što sigurnije ograniči širenje bolesti, 
oni apeluju na stanovništvo da se posjete 
hospitaliziranim bolesnicima (u Kantonalnoj 
bolnici Zenica i Općoj bolnici Tešanj) svedu 
na minimum, te da oni koji imaju bilo kakve 
simptome koji bi mogli uputiti na gripu ne 
posjećuju bolesnike. Podsjetimo, u posljed-
njih mjesec dana u Kantonalnoj bolnici Ze-
nica dvije osobe koje su imale H1N1 gripu 
su preminule.

Gripa u ZDK

Vlada FBiH je odobrila 3,5 miliona KM, 
koliko je potrebno za uvezivanje radnog 
staža za oko 350 penzionisanih radnika 
stare i nove Krivaje iz Zavidovića. To su 
sredstva koje je Vlada Aneksom ugovora 
prihvatila kao svoju obavezu. Novac će 
se prioritetno koristiti za penzionisanje 
radnika koji su već otišli u penziju, a koji 
zbog neuplaćenih doprinosa ne primaju 
nikakve naknade, neki već godinama. 
Radi se o 225 radnika Krivaje 1884 i 125 
radnika IP Krivaja. 

Uvezivanje staža Naknade veće
Na Sjednici Općinskog vijeća Zavidovići 

vijećnici su izglasali povećanje naknade za 
150 KM, na prijedlog samostalnog vijećnika 
Ramiza Latifovića. Dosadašnja primanja, koja 
se nisu mijenjala od 2006. godine, su po odr-
žanoj sjednici iznosila 250 KM vijećnicima, 
odnosno 400 KM predsjedavajućem OV. Op-
ćinski načelnik Hakija Osmić se protivio ova-
kvoj odluci, upozoravajući da se njenim usva-
janjem izlazi iz okvira planiranih sredstava u 
transferu za naknade vijećnicima u Budžetu u 
2011. godini. Osim toga, ovom odlukom se 
krši Zakon o budžetima F BiH. 

U kabinetu te-
šanjskog općinskog 
načelnika potpisani 
su ugovori za asfal-
tiranje šest dionica 
puteva na područ-
ju općine Tešanj 
-  Huremovići - Bre-
zovača MZ Medakovo, Tugovići 
- Hasanbašići Tešanj, Kotlanice 
- Kulica MZ Raduša, Pire-Šaćiro-
vići MZ Dž.Planje, Staro Kraševo 
i LC M. Han-Raduša. Radi se o 
projektima koji će biti finansirani 
iz sredstava Vlade FBiH (sredstva 
GSM licenci) u iznosu od 290.000 
KM. Ugovore su potpisali načel-
nik Fuad Šišić i predstavnici firmi 
AB trans d.o.o. Tešanj, Rial šped 

Ugovori za puteve

d.o.o. Doboj Istok, Hajdić d.o.o. 
Maglaj i Geo put d.o.o. Maglaj, 
koji su izabrani kao najpovoljni-
ji ponuđači. “Za infrastrukturu u 
2011. godini na području općine 
Tešanj (sredstva iz općinskog 
budžeta, ESCROW sredstva i 
sredstva GSM licenci) bit će 
izvojeno oko tri miliona maraka”, 
istakao je Općinski načelnik Fuad 
Šišić.

Nadzorne kamere
U Žepču su proteklih dana postavljene nadzorne kamere za potre-

be policije. Kamere su postavljene na najfrekventnijem mjestu u gra-
du-raskrižju kod Osnovne Škole i Općine. Kako doznajemo iz policije, 
kamere su visoke rezolucije i snimat će tijekom 24 sata. Snimci se 
pohranjuju u arhiv policije i u slučaju potrebe isti će se se koristiti za 
otkrivanje počinitelja krivičnih djela na području Žepča

Volonterizam

Trodnevni trening namjenjen 
nevladinim organizacijama i javnim 
institucijama koje će angažovati 
studente, volontere u okviru projekta 
„Zaposli se volontiranjem - volontiraj 
da bi se zaposlio“, održan je u Ze-
nici. Učesnici u treningu, koji su or-
ganizovali banjalučki Omladinski ko-
munikativni centar i Udruženje Nešto 
više iz Sarajeva, imali su mogućnost 
da steknu određene vještine iz vo-
lonterskog menadžmenta i komuni-
kacije, da se upoznaju sa primjerima 
dobre prakse iz zemalja okruženja 
i šire, kao i sa volonterskim zako-
nodavstvom. “Nastojimo uskladiti 
zakonsku regulativu o volonterizmu 
na prostoru BiH, te osigurati vred-
novanje volonterskog angažovanja u 
sistemu visokog obrazovanja, ističe 
koordinator Omladinskog komuni-
kativnog centra, Saša Marković.

Stečaj
Otvoren je stečajni postupak 

nad Ugostiteljsko-trgovinsko-
turističkim preduzećem „21. 
decembar“ Zenica. Njegovih 
48 radnika i direktor preduze-
ća zasnovali su radni odnos sa 
Rudnikom mrkog uglja Zenica, 
odnosno sa koncernom “Elektro-
privrede BiH”, što znači da je naj-

veći problem ovog preduzeća već 
riješen. Preduzeće ne raspolaže 
značajnom imovinom, već samo 
vrijednost koja može pokriti troš-
kove stečajnog postupka. Ranije 
je utvrđeno da ukupne obaveze 
preduzeća iznose oko četiri mi-
liona KM, ali je u međuvremenu 
radnicima uvezan radni staž, pa 
su i dugovanja znatno manja. 
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Pinkies
Studio za manikuru

Salon u kojem možete u lijepom ambijentu 
i ugodnoj, relaksirajućoj atmosferi uži-
vati u posebno kreiranim tretmanima 
njege ruku i noktiju. Kako kažu u Pinkiesu, 
možete se na licu mjesta uvjeriti u kvalitetu i 
profesionalnost njihovih usluga. Salon koji su 
nalazi u Sunčanoj dolini (do Medicinske 
škole) također pruža vrhunske tretmane 
uz primjenu najpoznatijih svijetskih bran-
dova, kao i puno poštovanje individualno-
sti korisnika usluge. „Geliranje i ugradnja 
umjetnih noktiju danas je dio svakod-
nevnice moderne žene jer nam ubr-
zani tempo života ne dopušta sva-
kodnevnu njegu. Geliranjem prirodnih 
noktiju ili ugradnjom umjetnih noktiju 
vaši će nokti uvijek biti uredni, njego-
vani i lijepi.“, kažu u studiju Pinkies 
čije je radno vrijeme od devet do 17 
sati, a subotom do 15 sati.
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Sretan 1. mart
Dan nezavisnosti Bosne i Hercegovine

Općina Tešanj

Svim građanima Bosne i Hercegovine
čestitamo 1. mart - Dan nezavisnosti

JAVNO PREDUZEĆE ZA USLUGE PARKIRANJA

"PARKINZI" Iz ponude još izdavajamo:
Stanovi:
1.	 Trosoban, p=80m2 + 2 balkona na 9. spratu u samom centru grada, cijena: 1350 km/m2

2.	 Dvosoban, Radakovo p=58+balkon i sprat, cijena vrlo povoljna.
3.	 Dvosoban, Obalni bulevar 51m2 + 2 balkona. Cijena: 65.000 KM
4.	 Trosoban, Blatuša 15 sprat   p=72m2. Cijena:65.000 KM 
5.	 Dvosoban p=54m2 + balkon, cijena: 1350 KM/m2 Jalija
Poslovni prostori:
1.	 Radakovo  p=50m2 povoljan za sve namjene, cijena: 1150 eura/m2.
2.	 Titova ulica kod pijace p=45,5 m2 prodaja  3200 km/m2 ili zakup 12 km/m2

Kuće: 
1.	 Ilidža prizemlje+2 sprata, cijena 150.000,00 Eura
2.	 Kuća sa zemljištem 1140 m2, Pečuj - poslovna zona kod “Almy”. Cijena 250.000,00 Km
3.	 Kuća u Raspotočju, garaža + sprat + potkrovlje, okućnica 1871 m2. Cijena 250.000 KM
Iznajmljivanje:
1. Klopče, trosoban stan 72 m2. Cijena: 150,00 km.

Agencija za promet nekretnina “BIHHOME” već više od 14 
godina uspješno i profesionalno rješava Vaše stambene 
probleme. Djelujemo na cijelom području Bosne i Her-
cegovine gdje tim naših stručnih saradnika preuzima na 
sebe pronalaženje objekta koji najbolje odgovara Vašim 
željama i potrebama. Isto tako za Vas vršimo kompletnu 
prodaju Vaših nekretnina, bez obzira gdje se one nalaze.

DONJA GOLUBINA, Magistralni put Zenica-
Žepče. Poslovno-stambeni objekat. RESTORAN 
„KAVALIR“ – aktivno radi. Dimenzije objekta 25 
x 25. Cca 900 m2 poslovno-stambenog prosto-
ra + dvije velike ljetne terase. Prizmelje + sprat 
+ potkrovlje + sporedni prateći objekti, šupe, 
ostave. Okućnica: 2500 m2

CIJENA: 315.000,00 EURA   

RESTORAN „FLORIDA“, STAMBENO-POSLOVNI OBJEKAT
Magistralni put M5, uz rijeku Lašvu, 600 m od Lašvanske 
petlje, put prema Travniku – Banja Luci. Dimenzije objekta 17 
x 15. Plac površine 2.500 m2. Površina ugostiteljskog objek-
ta, prizemlje cca 250 m2. Sprat, 4 sobe za iznajmljivanje – 
kategorizacija smještaja  3 zvjezdice, površina  cca 250 m2. 
Podrumski prostor 300 m2. Parking prostor cca 1000 m2. 
Ugostiteljski objekat posjeduje upotrebnu dozvolu Federalnog 
Ministarstva za puteve i vodoprivrednu saglasnost.
CIJENA: 350.000,00 EURA

LOKACIJA PERIN HAN
Ruševni objekat  površine  400m2

Pogodan za izgradnju stambeno-poslov-
nog objekta
Sve dozvole za izgradnju do II sprata
Cijena: 38.000,00 eura

LOKACIJA:LUKOVO POLJE
PRIZEMLJE+ SPRAT+ POTKROVLJE
POVRŠINA: 359 m2, OKUĆNICA: 266 m2

Kuća posjeduje 3 garaže i okućnicu i iza kuće i ispred kuće. 
Kuća je u izuzetno dobrom stanju, sa dva grijanja, etaž-
no i centralno. Autobuska stanica je udaljena 20metara od 
kuće,provedena je ulična rasvjeta i kablovska televizija.
CIJENA:90.000,00 EURA (NIJE FIKSNO)

LOKACIJA:TRAVNIČKA CESTA
P=500m2

Pogodno za izgradnju stambeno-poslovnog 
objekta
Sa svim dozvolama za izgradnju
CIJENA: 105.000,00 EURA

LOKACIJA: UL. IVANA CANKARA, TRAVNIČKA ULICA
OKUĆNICA: 300 m2. DIMENZIJE: 10 x 10. Prizemlje + sprat 
+ potkrovlje. Sve etaže potpuno opemljene i povezane cen-
tralnim stepeništem. Objekat  kvalitetno građen i adaptiran sa 
alarmnim osiguranjem. Vlastito etažno grijanje, klima.
CIJENA: 115.000,00 EURA

Osim navedene ponude agencija posjeduje i restorane i benzinske pumpe uz autoput, kao 
i parcele uz autoput pogodne za izgradnju benzinskih pumpi i poslovnih objekata.

MASARYKOVA 32, ZENICA, BIH
Tel/fax 032/405-780, GSM: 061/146-967, 063-407-643

Zahvaljujući novim 
sniježnim padavinama i 
niskim temperaturama, 
na Busovačkim stajama 
i Pridolcima skijališta su 
ponovo u funkciji. Tem-
peratura na obje planine 
posljednjih dana su bile 
ispod nule, a visina sni-
jega doseže oko 40cm. 

Skijališta otvorena

BNP u euro teatarskoj mreži

Bosansko narodno pozorište 
Zenica je postalo član Međuna-
rodne mreže za savremene izved-
bene umjetnosti (IETM - Interna-
tional Network for Contemporary 
Performing Arts). Članstvo u 
ovoj mreži otvara mogućnosti 
partnerstva, koprodukcije i sa-
radnje. Na ovaj način će BNP 
Zenica dobiti priliku da evropskoj 

kulturnoj javnosti prezentuje vla-
stita produkcijska ostvarenja, te 
će postati jedinstven ambasador 
grada Zenice. Pristupanje ovoj 
mreži omogućava, pored osta-
log, i olakšani pristup europskim 
kulturnim fondovima kroz kopro-
dukcijske projekte, te učešće na 
svjetskim teatarskim festivalima i 
smotrama.

Ribarska staza
Agenciji za vodno područje 

rijeke Save, koja finansira proje-
kat uređenja desne obale rijeke 
Bosne u Kaknju, predložene su tri 
varijante za finalnu obradu uređe-
nja ribarske staze i kosine iznad 
staze. Kaknjci žele da se nastavi 
postavljanje kamene obloge, a 
ovakvo rješenje bi bilo najsigurni-
je i najlakše za održavanje. 

Zenička kompa-
nija «Integra» d.o.o., 
generalni je zastupnik 
građevinskih premaza 
renomiranog proizvo-
đača Helios iz Domža-
la za Zeničko-dobojski 
i Srednjobosanski 
kanton. U susret no-
voj građevinskoj sezoni iz Integre 
najavljuju prijatna iznenađenja za 
svoje stalne, ali i nove kupce. Kako 
za naš magazin kaže Dino Crljeni-
ca, pomoćnik direktora kompanije, 
proljetni i jesenji dani koje prate 
temperature oko dvadeset stepeni 
Celzija, predstavljaju najpovoljni-
je vremenske uslove za izvođenje 
fasaderskih radova. “S obzirom 
na to da postavljanje novih ili ob-
navljanje starih fasada iziskuje zna-
čajne financijske izdatke, te da se 
posljedice recesije itekako osjećaju 
u sredini u kojoj živimo, Integra je 
odlučila svojim kupcima pružiti po-
godnost odgođenog plaćanja do 
godine dana. Integra je vjerovatno 
jedina firma u regiji koja će na ovaj 
način stimulirati svoje kupce. Nave-
dena pogodnost ne podrazumijeva 
samo prodaju materijala za termo-
izolacione fasade, već i odgođeno 
plaćanje za materijal i izvođenje 

Novosti iz Integre
fasaderskih radova. 
“Naša ekipa stručnja-
ka, u dogovoru s kup-
cima, najprije izlazi na 
lice mjesta kako bi ura-
dila procjenu i pre-
dračunsku vrijednost 
radova fasadiranja. 
Nakon utvrđivanja svih 

detalja, potencijalni kupac će moći 
bez mnogo “papirologije”, sklopiti 
ugovor sa Integrom o izvođenju fa-
saderskih radova i plaćanju na rate. 
Za izradu fasada Integra će dati i 
garanciju od dvije godine, kako za 
materijale, čiji je ovlašteni distribu-
ter, tako i za rad svojih majstora. Od 
marta ove godine, u okviru naše 
kompanije djelovat će Color Design 
Studio, u okviru koga će se, zahva-
ljujući novom softveru, kupcu moći 
predočiti eksterijer njegovog objek-
ta, nakon stavljanja nove fasade.”, 
ističe za naš magazin Dino Crlje-
nica. Naš sagovornik napominje i 
mogućnost odgođenog plaćanja 
kupcima koji žele adaptirati svoja 
kupatila, enterijere stanova i privat-
nih kuća, kao i poslovnih objekata, 
i to po sistemu “ključ u ruke”. Iz 
Integre najavljuju i brojne akcijske 
cijene svih proizvoda, te vrijedne 
nagradne igre za svoje kupce.

Tone meda iz Visokog

Udruženje pčelara “Behar” 
iz Visokog okuplja 92 pčelara ili 
1.800 pčelinjih zajednica, što na 
godišnjem nivou donese oko 33 
tona meda. Predsjednik Upravnog 
odbora Mehmed Smajlović ista-
kao je da se pčelarstvo intenzivno 
razvija i postaje pozitivnim primje-
rom samozapošljavanja u ovim 
teškim, recesijskim vremenima.

Najbolja predstava

Kazališna predstava Zločesto-
bija, u izvedbi Gradskog kazališta 
mladih Vitez proglašena je najbo-
ljom predstavom na VIII. susretima 
dramskih amatera Vukovarsko-
srijemske županije i 23. smotri 
kazališnog stvaralaštva Retkovci 
2011., u organizaciji Kazališta 
‘’Mika Živković’’ iz Retkovaca. Ovo 
je peti festival na kojemu je GKM 
Vitez nastupilo s predstavom Zlo-
čestobija, osvojivši do sada uku-
pno 21 nagradu, od čega četiri 
nagrade za najbolju predstavu.

Autobusi
Procedura nabavke deset novih 

autobusa za Zenicatrans - prevoz 
putnika privodi se kraju. “Izabran 
je najpovoljniji ponuđač, osiguran 
kredit i čekamo garancije na avans 
koji treba da uplatimo, nakon čega 
slijede uplate, a potom i dolazak 
ovih vozila. To bi se moglo očeki-
vati početkom maja, ističe Jusuf 
Borić, direktor Zenicatransa.
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Predstavnici slovenske kom-
panije Mariborska livarna Maribor, 
koja je široj javnosti poznata prije 
svega po robnoj marci sanitarnih 
armatura Armal, na svečanoj do-
djeli Osnovnoj školi „Skender Ku-
lenović“ iz Zenice direktorici Amri 
Babić predali nove Armalove ar-
mature i štampane materijale koji 
će školarce stimulirati ka odgo-
vornijem postupanju prema vodi 
i izvorima vode. Osnovna škola 
„Skender Kulenović“ svojim je 
prijedlozima projekata oduševila 
komisiju Armalovoga fonda i time 
postala ovogodišnja Armalova 
škola. U okviru svečane predaje 
armatura i potpisivanja ugovora 
između Mariborske livarne Ma-
ribor i OŠ „Skender Kulenović“ 
Zenica, škola je predstavila ak-

Armalova škola

tivnosti na temu čiste pitke vode 
koje provodi tijekom školske 
godine 2010/2011. Program su 
obogatili učenici kulturno-zabav-
nim programom, a svečanost 
su prisustvovali i roditelji djece, 
predstavnici lokalne zajednice i 
mediji. Na ovogodišnji natječaj 
Armalovog fonda za zdravu pit-
ku vodu odazvalo se rekordnih 
122 škole iz Slovenije, Hrvatske, 
Bosne i Hercegovine, Srbije, Ma-
kedonije i Crne Gore. Na osnovu 
kvaliteta, originalnosti i cjelovito-
sti prijava, predstavnici Maribor-
ske livarne Maribor, odabrali su 
19 škola, 4 iz Slovenije i po 3 iz 
ostalih država učesnika. Svaka 
škola primit će 5 Armalovih ar-
matura i štampane materijale na 
temu zdrave pitke vode.

Izviđački Dan sjećanja 
Članovi Odreda izviđača „Safet 

Ribić“ Nemila na prigodan način 
su obilježili Dan sjećanja/Thinking 
Day, rođendan osnivača izvi-
đačkog pokreta Roberta Baden-
Powella (1857-1941.), kao što su 
to učinili i izviđači širom svijeta. 
Osim obilježavanja ovog dana 
nošenjem izviđačke uniforme i 
marame, vikend su iskoristili  da 
svojim sugrađanima prikažu Izvi-
đački odred u najboljem svjetlu. 
Očistili su i uredili katoličko i pra-

voslavno groblje locirano u blizini 
željezničkog naselja, muslimanski 
mezaristan u Staroj Nemili, te po-
sjetili na desetine starih, bolesnih 
i iznemoglih osoba - pruživši im 
riječ utjehe i pomoć u obavljanju 
kućnih poslova.

Priredba i izložba

U prostorijama Osnovne škole 
Kaćuni na području općine Bu-
sovača bit će upriličena priredba 
u povodu 1.marta, Dana nezavi-
snosti Bosne i Hercegovine. Istog 
dana posjetitelji će imati priliku da 
pogledaju učeničke radove u sklo-
pu humanitarno-prodajne izložbe 
čija će sredstva biti namijenjena 
za pomoć obiteljima i učenici-
ma te kupovinom materijala za 
rad sekcije. Mole se građani da 
se odazovu humanitarnoj akciji 
i kupovinom učeničkih radova 
potpomognu realizaciju učenič-
kih ideja. Organizatori manifesta-
cije su Vijeće roditelja i Osnovna 
škola Kaćuni.

Kakanjske premijere

U kino-sali Doma kulture u Ka-
knju, prikazan je dokumentarni film 
„Koliko je visoko nebo“ Sulejmana 
Mulaomerovića, prvog ratnog sni-
matelja koji je ušao u opkoljeno Go-
ražde. Neposredno nakon drugog 
ranjavanja, u Sarajevu 1993. godi-
ne, skupio je snage i hrabrosti da 
pređe aerodromsku pistu i prepje-
šači prevoj Grebak kako bi došao 
do Goražda. U ovom filmu su ko-
rišteni snimci koje je tada napravio.

Neradni dan
Ministarstvo za obrazovanje, 

nauku, kulturu i sport Zeničko-do-
bojskog kantona preporučuje javnim 
ustanovama osnovnog i srednjeg 
obrazovanja sa područja Ze-do 
kantona da 28. februara 2011. go-
dine ne rade. Naime, više škola kao 
i predstavnici sindikata osnovnog i 
srednjeg obrazovanja tražili su od re-
sornog ministarstva da se spoji 28. 
02. - ponedjeljak i 01. 03. - utorak, 
kada se slavi Dan nezavisnosti BiH.  
Ministarstvo je odlučilo udovoljiti za-
htjevima sindikata i nastavnog oso-
blja, koje je dužno nadoknaditi ovaj 
neradni dan u dogledno vrijeme. 
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Bolovi u leđima (lumbago, lumbalgija) su danas najčešći uzrok 
posjeta ljekaru, a po nekim statističkim pokazateljima, čak 90% sta-
novništva je barem jednom u životu  imalo probleme sa bolom u leđi-
ma. Danas je najčešće u upotrebi naziv „Lumbalni bolni sindrom“. U 
nekim knjigama i medicinskim časopisima, lumbalni bolni sindrom se 
naziva i „bolest civilizacije“.

Postoje razni uzroci pojave lumbalnog bolnog sindroma – dege-
nerativne promjene na diskovima lumbalne kralježnice, prirođene i 
stečene anomalije diskova, upala, trauma, tumori, osteoporoza. Kao 
najčešći uzrok pojavljuje se loše držanje, kao i drugi mehanički uzroci 
- skolioza, fizički napori, nepravilno dizanje tereta, oslabljena muskula-
tura leđa, anomalije stopala – ravna stopala i dr.

Bolove u leđima možemo podijeliti na akutne i hronične. 
U akutnoj fazi potrebno je mirovanje od nekoliko dana i suz-

državanje od ikakve aktivnosti koja može pogoršati stanje. Koliko 
će pacijent mirovati ovisi o njegovom subjektivnom osjećaju boli i 
općem stanju organizma. Potrebno je zauzeti položaj tijela koji će 
ublažiti simptome. Najčešće je to Williamsov položaj gdje pacijent 
leži na leđima sa podignutim nogama pod 90 stupnjeva u kukovima 
i koljenima sa npr. podmetnutim jastucima ispod. Drugoj skupini pa-
cijenata odgovara položaj «fotelje» gdje sjede sklupčani sa jastukom 
među nogama kao u fotelji.

Bolovi u leđima

Ukoliko je došlo i do pritiska na živac, potreb-
no ga je regenerirati, te obaviti dodatne dija-
gnostičke pretrage kako bi se utvrdio uzrok 
bola u leđima i odredila najbolja moguća 
terapija i eventualno hiruška intervencija.

Nakon mirovanja potrebno je zapo-
četi s procesom rehabilitacije koji 
uključuje: 

-	 vježbe istezanja skraćenih mi-
šića i vježbe jačanja oslablje-
nih mišića, koje se provode 
uz asistenciju fizioterapeuta, 

-	 elektroterapija (razne analget-
ske struje po bolnim tačkama, 
ultrasonoforeza nesteroidnog 
protuupalnog lijeka)

-	 magnetoterapija putem magnetne deke
-	 masaža u svrhu opuštanja napete muskulature koja često zna 

biti glavni uzrok križobolje
- 	 grupne vježbe ili vježbe na medicinskoj lopti koje se svakako 

preporučuju kao prevencija nastanka bolnog sindroma i kao 
prevencija recidiva.

Pred prepunom kino 
salom i uz veliko odu-
ševljenje i podršku pu-
blike održan je „Talent 
show„ na kojem se 
predstavilo četrnaest 
kandidata koji su razli-
čitim scenskim nastu-
pima iz oblasti muzike, 
glume, plesa i imitacije 
pokazali svoj talenat. 
Odlukom stručnog žirija prvo 
mjesto zasluženo je osvojila 
Emina Bijedić izvedbom pje-
sme „Kad riječi zanijeme”, 

Talent šou u Kaknju

Dani fra Ignacija Gavrana

drugo mjesto pripalo je Dini 
Mahmutoviću, a treće duetu 
Ana-Marija Tomić i Mar tina Jo-
zinović.

U organizaciji Fra-
njevačkog samosta-
na sv. Bonaventure 
Visoko i Zavičajnog 
muzeja Visoko, a pod 
pokroviteljstvom Op-
ćine Visoko, održana 
je manifestacija Dani 
dr. fra Ignacija Gavrana. Počelo 
je u Zavičajnom muzeju Visoko 

otvaranjem izložbe i 
manifestacije “Suput-
nik bosanske povi-
jesti”, a nakon Svete 
mise zadušnice, na-
stavljeno okruglim 
stolovima i prigodnim 
koncertima u znak 

sjećanja na dobrog čovjeka vi-
sočke čaršije.

Putokazi nagrađeni

Nevladina organizacija altru-
ista “Svjetlo” iz Sarajeva orga-
nizirala je svečanost u povodu 
dodjele nagrada za “BH volon-
terski pothvat 2010”. Na Javni 
poziv prijavilo se 16 organiza-
cija, kolektiva i pojedinaca, a 
među njima su bili i “Putokazi”, 
nevladina organizacija iz Žepča. 
U okviru projekta “Košnica”, 
mlade žepačke liderke dobile su 
nagradu za najbolje izrađeni pla-
kat heroine. Tema plakata je bila 
Lady Diana, briljantna žena i veli-
ka humanitarka, heriona čijim se 
postupcima dive. 

Takmičenje
U organizaciji Mješovite Sred-

nje škole Busovača, održan je kviz 
znanja iz islamske vjeronauke, u 
kome su sudjelovali učenici sred-
nje škole koji su prošli testiranja i 
ispite. Od ukupno 380 učenika ove 
škole, 60 njih se takmičilo, a naj-
uspješniji su Edina Heleg, Anida 
Mekić, Arnela Dizdarević, Lejla Bi-
ogradlija i Amir Hodžić. Nakon 60 
pitanja i usmenih odgovora, najvi-
še bodova osvojila je Edina Heleg 

koja je nagrađena i prigodnim po-
klonima koje je osigurao Nedžad 
Jugović i IZ Busovača. Kviz znanja 
održan je u sportskoj dvorani SŠ 
Busovača a zabilježena je i dobra 
posjeta i navijačka atmosfera za 
sve sudionike kviza. Manifestaciju 
je svojim dolaskom podržao i bu-
sovački načelnik Asim Mekić.
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Radno vrijeme: 
7,00 - 17,00 h.  

Nedjelja: 7,30 - 14,00 h.

Radno vrijeme: 
7,00 - 17,00 h.  

Nedjelja: 7,30 - 14,00 h.

DISKONT 
MAXI

DISKONT 
MAXI

Goraždanska 28a Goraždanska 28a

Maslinovo ulje

6,50

Crvena paprika 100 gr

0,65

Ajvar Bonum 1 kg

2,55
Paprika sa kupusom 1 kg

1,70

Ulje Dijamant 1 l

2,75

Kafa Rio 500 gr

5,50

Domaći keks 250gr

1,10Keks domaći 2+1

3,05

Ornel 2l+500ml 

4,50

Riblji štapići Vici 250gr

1,05

Sirup limun 2l

3,55
Sirup Hit-vit 1l

1,80

Mauxion čokolada 100gr

0,55

Rolat Roll 300gr

1,50

Faks Superaktiv 3,5kg

9,95

Juneća pašteta PPK 100gr

0,75

Rio Mare 80gr

2,35

Kranjska pašteta 95gr

0,85
Pileća pašteta 95gr

0,80

Skuša filet Boni

1,50

Euroblok čokolada 15gr 100 kom

5,50

Kinder čokolada 100gr

1,50

Sardina u ulju 125gr

0,90

Bistra juha Podravka

0,55

Goveđa juha Podravka

0,55
Supa Centropak 3+1

1,60

Meggle slatko vrhnje 1kg

3,65
Petit keks 400gr 2+1

2,50

Brašno Mlinprodukt T-500 25kg

24,95

Tomi majoneza 102gr

1,00

Kečap Zvijezda 1kg

2,50

Krastavac Fresh 1kg

1,70

Krastavac 3kg

3,95

Nescaffe 5+1

1,80
Nescaffe 3 u 1, 10+2 

3,40

Samo ti čokolada 3+1

3,60
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Metalurg City Centar Zenica, 062 34 34 27

Veliki izbor originalnih parfema svjetski poznatih brandova, uljani točeni parfemi, 
Refan točeni parfemi, super povoljna akcija bižuterije, dekorativna kozmetika Essence i Catrice. 

Biseri po izuzetno povoljnim cijenama

Bogat izbor savršenih poklona za Dan žena
Parfimerija BISS-TOURS

Charm 2
tel. 032 221 907   
ul. Šerbin sokak 13, 
iza Lonđe 2,  Zenica

Charm 1
tel. 032 407 660   
ul. Stara čaršija, 

Uljepšajte se za 8. mart i dolazak proljeća. 
Nudimo vam vrhunske frizersko-kozmetičke usluge:  Beaute ultrasonic i 
brazilski keratin, hair design, nadogradnja kose, osvježenje boje, make 
up, massage, depilacija, manicure, aroma therapy, solarium.

BUDI SVOJA!

www.zedoturizam.ba

Svim  
pripadnicama 
ljepšeg i 
nježnijeg 
spola 
želimo 
sretan 8. mart

Uključen PDV

Uključen PDV

Uključen PDV

Povodom 11. februara - Svjetskog dana oboljelih, 
u organizaciji Kluba paraolimpijskih sportova “Baton” 
Zenica u SRC Željezara Zenica održan je turnir u sto-
nom tenisu za osobe sa posebnim potrebama. Prvo 
mjesto na turniru zauzeo je paraplegičar Ermin Ćorić 
dok je drugi bio 100-postotni ratni vojni invalid Nesib 
Šarić, a trećeplasirani također stopostotni RVI Eniz 
Šabić. Inače, ovaj turnir samo je jedna od manifesta-
cija koje je sa velikim uspjehom realizovao klub Baton 
u proteklom periodu. 

Turnir u stonom tenisu

Tarik i Ajša najbolji

Zenički plivači, člano-
vi GKVS Čelik i PK Zenica 
Željezara, imali su zapažen 
nastup na plivačkom mi-
tingu Sarajevo Aquatics 
2011. Prvi junior Zenice 
Amir Grizović, član Čelika, 
ispunio je normu za Evrop-
sko juniorsko prvenstvo u 
Beogradu. Njegov klupski 

kolega, 14-godišnji Harun 
Ćerim kao kadet isplivao je 
sjajan rezultat od preko 500 
bodova. Za Čelik je nastupi-
lo pet plivača koji su osvojili 
četiri medalje. Amar Borić 
dvije bronze na 50 m prsno 
i 200 m prsno, te Harun 
Ćerim zlato na 200 m del-
fin i srebro na 50 m prsno. 
Članovi PK Zenica Željezara 
predstavljalo je 13 plivača i 
plivačica u različitim kate-
gorijama i disciplinama, a 
osvojili su deset medalja. 
Odličan je bio desetogodiš-
nji Faris Bečić koji je osvo-
jio tri medalje, a odličjima 
su se okitili i Mensur Čičak, 
Amar Brdarac, Uma Šišić, 
Lejla Ahmetspahić te Azer 
Hadžisalihović.

Plivači

U organizaciji Sportskog saveza općine Visoko obav-
ljeno je tradicionalno proglašenje najboljih sportista i naj-
boljih sportskih radnika općine Visoko za 2010. godinu., 
kao kruna rada sportista i sportskih kolektiva u godini koja 
je iza nas. Najuspješniji sportista, prema ocjeni stručnog 
žirija je Tarik Jusufbašić iz Aerokluba “Izet Kurtalić”, dok 
je  prestižno priznanje za najuspješniju sportistkinju pri-
palo Ajši Pandžić iz Karate kluba “Seiken”. Najuspješniji 
junior od kojeg se najbolji rezultati tek očekuju je Belmin 
Mešanović iz Streljačkog kluba “Visoko”, a najuspješni-
ja juniorka Lamija Durmić iz Taekwondo kluba “Bosna”. 
Dodijeljeno je i čitav niz drugih priznanja pa je prostor za 
zajedničko fotografisanje bio pretijesan. 

Streljačica Ema Škaljo i ba-
cač kugle Hamza Alić najbolji 
su sportaši Zeničko- dobojskog 
kantona u 2010. godini, u tra-
dicionalnom izboru Naše riječi. 
Škaljo i Alić trijumfirali su ispred 
još osmero nagrađenih sportaša: 
odbojkaš Almir Aganović, bokser 
Kenan Penjić, košarkašica Aldija-
na Iriškić, plivač Benjamin Buća, 
košarkaš Abdurahman Kahrima-
nović, nogometaš Dario Purić, 
atletičarka Paša Šehić i aero mo-
delar Kenan Jusufbašić. Najbolji 
klub je Odbojkaški klub „Kakanj“, 
ispred Atletskog kluba „Zenica“ i 
Nogometnog kluba Čelik. Najbolji 
trener je Almir Begić OK „Kakanj“, 
iza kojeg su rangirani Halid Sedić 
i Irfan Hasagić. Najbolji juniorski 
klub je Atletski klub „Zenica“, a 
najbolji sportaši juniori Nerma 

Hamza i Ema ponovo najbolji

Liga KOŠ

Nepoznati uzroci eksplozije 

Čaluk i Harun Huseinspahić. Tro-
jica najboljih sportskih radnika u 
ZE-DO kantonu za proteklu godinu 
su Suad Kaknjo, Rahman Dželo i 
Luka Šimunović. Streljačica i atle-
tičarka, Sanela Redžić, najbolja je 
sportašica invalid, dok je najbolji 
sportaš invalid Kasim Husić. Naj-
bolji invalidski klub je IOK Maglaj 
Index, a najbolji trener u invalid-
skom sportu Pejo Kikić. 

Još uvijek nije pozna-
to pod kojim okolnostima 
je došlo do eksplozije 
centralnog bojlera ispod 
tribina atletskog stadi-
ona Kamberovića polje 
u Zenici. Prava sreća je 
da se eksplozija dogodi-
la u noćnim satima kada 
nikog nije bilo u blizini. 
Osim uništenog kompletnog po-
strojenja gdje se nalazio centralni 
bojler, oštećeno je i sedam redova 
betonske tribine, te veći broj svla-

čionica ispod tribune, kancelarije, 
mini teretana, nekoliko boksova 
za skladištenje sportske opreme, 
te press-centar na stadionu. 

Nakon što je 
zbog epidemije gri-
pe šesto kolo Košar-
kaške lige osnovnih 
škola općine Zenica 
odgođeno, odre-
đen je novi termin 
odigravanja četvr t-
finalnih utakmica 
za dječake i  parovi 
prvog kola Lige za 
djevojčice. Četvr tfi-
nalni susreti kod dječaka igraju 
se na Bimišću u subotu, 26. 
februara, a sastaju se: Edhem 
Mulabdić - Meša Selimović, 
Mak Dizdar - Musa Ćazim Ćatić, 
Skender Kulenović - Vladimir 

Nazor i KŠC Sveti Pavao - Miro-
slav Krleža. U susretima prvog 
kola kod djevojčica igraju škole: 
Skender Kulenović - Meša Seli-
mović i Musa Ćazim Ćatić - Mi-
roslav Krleža.
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Porazi košarkaša
Košarkaši Čelika doživjeli su 

poraz protiv ekipe Hercegovca u 
Areni, u susretu koji je mogao biti 
jedan od ključnih u borbi za op-
stanak. Srećom po njih, u borbi za 
opstanak pomažu im rivali. Nakon 
izjednačenog prvog poluvremena, 
u nastavku Čelik je ušao puno 
agresivnije, a tricom Dine Begagi-
ća u 24. minuti odvodi svoj tim na 
plus 11 – 60:49. Iako je izgledalo 
da će Zeničani lako doći do osme 
pobjede, nastupio je nevjerovatan 
pad u igri, pa je poraz bio nemi-
novan. Kod gostiju najefikasniji 
bili su Lalović sa 34 i Vuković 16 
poena, dok je u redovima Čelika 
najbolji bio Opačak sa 31 poe-
nom. U ovom kolu domaći poraz 
pretrpjela je i druga ekipa iz ZDK, 
Kakanj, od kojeg je bolja bila Mla-
dost rezultatom 96:74.

Nova Čelikova 
momčad „vatreno kr-
štenje“ u subotu će 
imati protiv Sarajeva. 
U borbu za prve pro-
ljetne bodove strateg 
Zeničana Abdulah 
Ibraković vjerojatno 
će krenuti sa pet zim-
skih prinova. Najveću 
glavobolju Ibrakoviću 
zadaje odsustvo jese-
nas standardnih bočnih igrača, 
Zorana Brkovića i Elvisa Sadiko-
vića koji zbog tri žuta kartona ne-
maju pravo nastupa. „Vedin Mu-
sić i Elmir Kuduzović do subote 
će se vjerojatno oporaviti.i trebali 
bi biti u najužoj kombinaciji za 
ove pozicije“, kaže Ibraković. Uz 
Musića i Kuduzovića, debitanti 
će još biti Eldar Hasanović, Adis 
Ćulov i povratnik Emir Hadžić. S 

Čelik spreman za derbi

Članovi TK Euronec iz Zenice 
imali su uspješan nastup na turni-
ru u mini tenisu za djecu do osam 
godina koji je igran u Vogošći. 
Amar Delić osvojio je prvo mjesto 
u zlatnoj skupini. Drugoplasirana iz 
zlatne skupine je bila njegova klup-
ska kolegica Alina Imamović, dok 
se Jennifer Neimarević također 
uspjela plasirati u zlatnu skupinu. 
“Mini tenis predstavlja inovaciju 
Evropske teniske federacije i mi 
smo u saradnji sa koordinatorom 
za BiH Kenanom Maličbegovićem 
uspješno realizovali tri turnira, što 
ćemo nastaviti u predstojećoj se-
zoni”, kaže trener Haris Delić. 

Mini tenis

Četrnaesta pobjeda u nizu

Kumite

Karate klub Kumite Zenica odr-
žao je polaganje ispita za učenička 
zvanja, te su postali bogatiji za 16 
novih žutih pojaseva, dok su kan-
didati za veća zvanja nastavili svoje 
pripreme do narednog polaganja. 
Po ocjeni ispitivačke komisije kan-
didati su pokazali visok stepen vla-

danja ove vještine. Nakon uspješ-
no održanog polaganja Karate klub 
Kumite je počeo sa upisom novih 
članova u karate školu i školu sa-
moodbrane za sve kandidate sta-
rije od šest godina. Treninge vodi 
stručni tim trenera na čelu sa Elvi-
rom Huseinspahićem. 

Nakon što su pobijedili 
premijerligaša Bosnu iz Viso-
kog (37:32), u drugom pri-
jateljskom meču ove godine 
rukometaši Čelika su zabilje-
žili četrnaestu pobjedu u nizu 
u posljednjih pola godine. U 
Gradskoj areni Zenica ruko-
metaši trenera Ljubomira Fili-
povića – Mikija pobjedili su treće-
plasiranu ekipu na tabeli Prve lige 
FBiH jug - RK Vogošća. Za Čelik 
je u ovoj utakmici debitovao ljevo-
ruki bek Davor Kadić, bivši repre-
zentativac BiH, koji je posljednje 

tri godine proveo profesionalno 
igrajući rukomet u Kataru. Kadi-
ćev debi se može ocijeniti veoma 
uspješnim. Zabio je 11 golova, a 
dobro je odradio i odbrambene 
zadatke. 

druge strane, tener Zeničana je 
na „slatkim mukama“ kada je u 
pitanju navala. „Hadžić je iz Pule 
stigao odlično fizički pripremljen, 
naša okomita igra prema protiv-
ničkim vratima sada je mnogo 
izraženija i opasnija. U ovakvom 
odnosu snaga, svakako da će 
više prostora za nadigravanje 
imati Eldin Adilović, Adin Džafić 
i Dario Purić. 

Žutoljubičaste muke
Nogometaši visočke Bosne 

u pripremnom periodu pred na-
stavak takmičenja u Prvoj ligi F 
BiH ostvaruju dobre rezultate, ali 
Uprava kao da je propala u zemlju. 
Bosna ulazi jača u proljetni dio se-
zone, a najnovije pojačanje zove 
se Elvis Lelo, koji bi trebao popra-
viti najveći problem u jesenjem di-
jelu sezone, a to je neefikasnost. 
Na konferenciji za novinare Adnan 
Hodžić, jedan od boljih igrača u 
pripremnim utakmicama, nagla-
sio je da odnos Uprave prema 
igračima u suštoj suprotnosti sa 
onim što ekipa pokazuje na tere-
nu, jer im se niko iz UO kluba ne 
obraća, pa čak ni nekom verbal-
nom podrškom, što svakako nisu 
zaslužili jer se maksimalno trude i 
spremaju za nastavak prvenstva, 
kao da je sve u redu.

Pripreme bh haklera
U sklopu priprema za kvali-

fikacije za Evropsko prvenstvo 
u malom nogometu, repre-
zentacija Bosne i Hercegovi-
ne odigrala je utakmicu protiv 
ekipe FK “Zanatlija” iz Visokog. 
Reprezentacija BiH je vodila 
tokom cijele utakmice, a do-
stojan otpor pružili su i igrači 
Zanatlija koji su uspjeli dati 
dva, a primiti šest golova. Re-
prezentacija se inače nekoliko 
dana pripremala u Visokom pri-
je odlaska u Sloveniju.

Veliki jubilej
Devetnaestog februara, navrši-

lo se tačno 50 godina otkako je u 
Visokom odigrana prva međuna-
rodna rukometna utakmica. Tog 
dana,1961. godine, na školskom 
igralištu Osnovne škole na Kraljev-
cu, odigrana je prva međunarod-
na utakmica između RK „Bosna“ 
Visoko i francuskog Univerziteta 
iz Lila. Ostalo je zapisano da je 
visočki klub slavio sa 20:11, a u 
tom meču je bio pojačan sa dva 
igrača sarajevske “Mlade Bosne”, 
Praljkom i Idžakovićem.
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Projekat je podržan od strane Ministarstva okoliša i turizma FBiH i 
Ministarstva za prostorno uređenje, promet i komunikacije i zaštitu okoline ZDK

Iz Biltena TZ ZDK 2010

Aktivnosti koje  su na indirektan način vršile 
promociju turizma i turističke ponude Kantona:
- 	 Organizacija smotre foklora u Tešnju, Zenici i 

Žepču, etno festivali u Tešnju i Zenici,
- 	 Veče sevdaha na Vranduku, Urban music fest 

u Tešnju, koncert Omladinskog hora u Zenici,
- 	 Studentsko ljeto u Maglaju, Žepačko ljeto, 

Ljeto u Zenici, Ljeto u Zavidovićima, Visočko 
ljeto, Raspjevana jesen u Zavidovićima, BH na 
drugi način – promocija turističkih destinacija,

- 	 Likovne kolonije, finansijska pomoć KUD-
ovim za odlazak na gostovanja u inostranstvo,

- 	 Organzacija raznih kulturnih manifestacija čiji 
je cilj očuvanje tradicije bošnjačkog naroda,

- 	 Motorijade u Žepču, Zenici i Zavidovićima,
- 	 Raftinzi na rijekama Bosna i Krivaja, takmiče-

nje u kickboxingu, brdska trka na Smetovima, 
Kengur kup,

- 	 Kao i mnoge druge aktivnosti ... 

Iz novog Biltena izdvajamo najvažnije aktivnosti koje je TZ ZDK provela u protekloj godini:

Turistička Zajednica ZDK u 2010.godini, 
po odluci Vlade FBiH, ulaže u projekte za 
očuvanje, konzerviranje i obavljanje kultur-
no-historijskog i prirodnog naslijeđa, i to:

Projekat Tragovima 
bosanskog kraljevstva 
Korisnik sredstava i implementator 
projekta je Fondacija Mozaik, 
Sarajevo. Odobrena su sredstva u 
iznosu 60.000,00 KM

Restauracija Gazi Ferhat-
begove džamije u Tešnju
Korisnik sredstava i implementator 
projekta je Medžlis Islamske 
zajednice Tešanj. Odobrena su 
sredstva u iznosu 21.386,69 KM

Obnova Sabornog hrama Rođenja 
Presvete Bogorodice u Zenici
Korisnik sredstava i implementator 
projekta je Srpska pravoslavna crkva, 
Zenica Odobrena su sredstva u iznosu 
70.000,00 KM

Sanacija crkve sv. Ivana Krstitelja 
u Kraljevoj Sutjesci
Korisnik sredstava i implementator projekta 
je Franjevački provincijat Bosne Srebrene, 
Samostan Ivana Krstitelja, Kraljeva Sutjeska
Odobrena su sredstva u iznosu 80.000,00 KM

Izgradnja Nakšibendijske tekije u Zbilju
Korisnik sredstava i implementator projekta je Udruženje izučavanja 
tradicije Tesavvufa, Visoko 
Odobrena su sredstva u iznosu 40.000,00 KM

Tourism, Adventure, Joy, Attraction, Nature

Park prirode T.A.J.A.N.

U 2010.godini potpisan je ugovor sa Evropskom komisijom o realizaciji projekta Park prirode “Tajan”, čija je ukupna vrijednost 
468.000,00 eura, a Evropska komisija je odobrila grant u iznosu od 350.000,00 eura. Planirane projektne aktivnosti, od kojih su neke već i 
realizirane, su: sanacija jezera Mašica, sanacija staza prema pećinama i sanacija ulaza u pećinu “Srednja stijena”, razvoj integrisanog siste-
ma planinskih staza, izgradnja tornjeva za osmatranje, izgradnja Turističkog Info Centra (TIC), nabavka i ugradnja eko toaleta, unaprijeđenje 
B&B usluga, CBDT trening, nabavka opreme za pružaoce usluga (bicikli, oprema za GSS, speleo oprema), priprema i postavljanje turističke 
signalizacije, obuka za članove Gorske službe spasavanja GSS, obuka za odabrane B&B pružaoce usluga, te obuka za planinske vodiče.

Druge aktivnosti koje je u 2010.
godini TZ ZDK finansijski podržala:

-	 popravak urbane signalizacije u gradovi-
ma ZDK (49.000,00 KM)

-	 održavanje i popravak izletišta Smetovi 
(5.000,00 KM)

-	 uređenje Musalle u Tešnju(20.000,00 KM)
-	 međunarodna akcija volontera „Mrav“ 

(7.000,00 KM)
-	 uređenje izletišta Šije (5.000,00 KM)
-	 uređenje kampa na Smetovima 

(2.000,00 KM)

Također, TZ ZDK je podržala i nekoliko 
projekata ekoloških udruženja: 

UG Bistro – Jelah poribljavanje jezera, 
Dan planete Zemlje, projekat Eko ljepota, 
snimanje emisije o ekologiji. 

U 2010. godini 
ostvarena je intenzivna 
saradnja sa štampanim 
i elektronskim mediji-
ma, a objavljivane su i 
određene propagandne 
reportaže. Zbog ukaza-
ne potrebe odštampane 
su i nove količine pro-
pagandnog materijala, 
koji je prezentiran na mnogobrojnim sajmovi-
ma u zemlji i inostranstvu.

Moby Shop

JASKO
Tržni centar VF 
(bivša RK Bosna) 
Zenica I Sprat

Specijalna osmomartovska ponuda

Izaberite najbolji 
poklon za 8. mart.

SAMSUNG s5230 la 
fleur
Mreza:	
850Mhz, 900Mhz, 1800Mhz, 
1900Mhz

Dimenzije: 
104 x 53 x 11.9 mm

Masa: 
93.5 grama
Baterija: 
Li-Ion 1000 mAh
Ekran: 
TFT, osetljiv na dodir - Accele-
rometer sensor - Handwriting 
recognition - Smart unlock
Broj boja: 

(18-bit) 262.144 boja
Rezolucija: 

240 x 400 pixela, 3.0 incha180 KM

5-10% 
popusta 
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Vodoravno: 1. Starinsko žensko ime; 6. Ime pjevača Kabilja; 7. Brine se o održavanju 
kuće, predstojnik; 9. Associated Press, skr.; 10. Rublje; 12. Krema, npr. za lice; 14. Irs-
ka republikanska armija; 15. Internet domena Brazila; 16. Vrsta pobožne pjesme, mn.; 
20. Upišite: OŽ; 22. Okrug, srez; 24. Vrsta bakterija; 26. Internet domena Venecuele; 
27. Starješina mahale, knez; 29. Krš; 31. Ljetopisi; 33. American Stock Exchange, 
skr.; 34. Trup broda; 36. Okvir vrata; 38. Society of Professional Archeologists, skr.; 
40. Otpadak drveta; 42. Nazad; 44. Vrsta povrća; 46. International Relief Organization, 
skr.; 47. Ustašca, grč.; 48. Ne voli raditi. 
Uspravno: 1. Ime i prezime ličnosti sa slike; 2. Ekipa; 3. Proždrljiva, nezasitna; 4. Na-
ređenje; 5. Inicijali glumca Nalisa; 8. Ima gorak, trpak okus; 11. Vrsta bolesti; 13. Karta, 
plan grada; 17. Srebrna nit kojom se ukrašava odjeća; 18. Jedinica za dužinu; 19. Onaj 
koji proučava Iransku kulturu; 20. Rijeka u Rusiji; 21. Ocjenjivačka komisija; 23. Ime 
strip junaka Vilera; 25. Soba za molitvu, bogomolja, lat.; 28. Uzano; 30. Sito; 32. Mjesto 
u BiH; 33. Riječ koja označava drugo ime ili nadimak; 35. Ulaz u rudnik; 37. Staza za 
trčanje, obično u prirodi; 39. Takmičenje u viteškim igrama kod starih Grka; 41. Bašta; 
43. Alpha Kappa Lambda, skr.; 45. Autooznaka za Čačak.
Rješenja iz prošlog broja: viroze, egipat, d, sova, istra, nk, bds, mozaik, uno, tapšati, 
stožina, ris, iole, srpast, ć, antika, ar, star, utrka, mar, ugriz, ž, umilno, naći, lajm, statut, 
krakata, ili.



Korisnici postojećih paketa TELEKABELOVOG kablovskog interneta sada imaju 
još veće brzine neograničenog korištenja internet saobraćaja na fer osnovi. 

OD 1. MARTA 2011. GODINE

JOŠ VEĆE BRZINE PRI NEOGRANIČENOM KORIŠTENJU 
KABLOVSKOG INTERNETA UZ ISTE MJESEČNE NAKNADE 

Svim građanima 
čestitamo 1. mart
Dan nezavisnosti

Bosne i Hercegovine

ZAŠTO TELEKABEL?
besplatan priključak u roku od 24 sata, ugovor bez obavezujućeg roka korištenja usluge, korištenje 
modema bez naknade, brza i pouzdana korisnička podrška, sve cijene sa uračunatim PDV-om

TELEKABEL

BRŽI FLAT

	 MINI FLAT: 				    1024/1024	 5GB download/5GB upload
							       +512/256		 flat rate na fer osnovi �= 19,95 KM

	 FLAT: 					     3072/384 		 flat rate na fer osnovi �= 29,95 KM

	 PLUS FLAT: 				    4096/512 		 flat rate na fer osnovi �= 39,90 KM

	 MAX FLAT: 				    6144/768 		 flat rate na fer osnovi�= 49,80 KM

	 BUSINESS FLAT: 			   3072/512 		 flat rate na fer osnovi �= 34,98 KM

Štrosmajerova 14,  Zenica, Telefoni: 032/446-110,  032/446-111, www.telekabel.ba,  info@telekabel.ba


